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JIuer aktyanu3anuu padodye nporpaMmmbl

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, obcyxkieHa u ogoopena st peanusamuu B 2021 - 2022
yueOHOM rojy Ha 3aceaHuu Kadeapsl JIMHIBUCTHKY U IEpEBOIA

[Iporokom oT 20 1. Ne

3aB. kadeapoi T.B. AkamieBa

Pabouyas mporpamma nepecMoTpeHa, oocykaeHa u ogoopena s peanusanuu B 2022 - 2023
yueOHOM rojy Ha 3aceaHuu Kadeapsl JIMHIBUCTHKY U IEpEBOIA

[IpoTokomor 20 . Ne

3aB. kadeapou T.B. Axawesa

Pabouas mporpamma nepecmoTtpeHa, oocyxkieHa u ogoopena st peanusamuu B 2023 - 2024
yueOHOM rojy Ha 3aceaHuu Kadeapsl JIMHIBUCTHKYU U IEpEBOIA

[IpoTokomor 20 . Ne

3aB. kadeapou T.B. Akamesa

Pabouyas mporpamma nepecMoTpeHa, oocykaeHa u ogoopeHna s peanusanuu B 2024 - 2025
yueOHOM rojy Ha 3aceaHuu Kadeapsl JIMHIBUCTHKYU U EpEBOIA

[Iporokom oT 20 1. Ne

3aB. kadeapou T.B. AkameBa

Paboyas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxkieHa u ogoopena st peanuzamuu B 2025 - 2026
yueOHOM rojy Ha 3aceaHuu Kadeapsl JIMHIBUCTHKY U EpEBOIa

[Iporokom oT 20 1. Ne

3aB. kadeapou T.B. AkameBa




1 e ocBOCHUS TUCUMIIJIMHBI (MOYJIA):

O03HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C (yH/IaMEHTAJIbHBIMU TIOHITHSIMHU JIEKCHUKOJIOTHYECKOM
HAayKH, BBEICHHUE COBPEMEHHBIX IIPUEMOB W METOJOB JIEKCHUKOJOTHYECKOTO aHAJIM3a,
NPUMEHEHHUE TMOJYYECHHBIX 3HAHUN MPHU COCTABJICHUU JIMHIBOIIEPEBOIYECKOTO KOMMEHTapUs
TEKCTOB, J1aBaTh COOCTBEHHYIO OIICHKY (paKTaM M KOHIICTIIIMSIM Ha OCHOBE CHCTEMAaTH3aIluu
HHGOPMAITHH.

2 MecTO AMCUMIIMHBI (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHOM NPOrpaMMbl

Huctunnuua  Jlekcukosiorusi BXOAUT B 0a30BYl0 4acTh y4eOHOro  IUjIaHa
00pa30BaTeNIbHOM IPOrpaMMBI.

JUis  u3ydeHus  JUCUUIUIMHBI ~ HEOOXOAMMBI  3HAaHHUA  (YMEHHUS,  BIAJCHMUS),
c(OpMUPOBaHHbIE B PE3YJIbTATE U3YUEHUSI JUCLIUILINH/ TPAKTUK:

Hcropus TMHIBUCTUYECKNX YUEHUI

Hcnonb3oBaHKe MOMCKOBBIX CUCTEM B IIEPEBO/IE

CoBpeMeHHbIN PYCCKUM SI3BIK

Oouiee s3bIKO3HaHUE

3HaHus (YMEHHUs, BIAJICHUS ), MOJIYYEHHbIE IPU U3YYEHUH JaHHOW AUCLMILIUHBI OyIyT
HEOOXO0IUMBI JJIs1 U3YYEHUS] AUCIUTLITUH/TIPAKTHK:

[IpakTHKyM NMCEMEHHOTO IEPEBOIA

KOpuaunueckuii nepeson

Crunucruka

[Tostrueckuii nepeBoa

Xy0XKECTBEHHBIN EPEBOJ]

3 Komnerennuu ody4yaromerocsi, popMupyemMbie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUSA

AUCUMITHHBI (MOYJIS) ¥ IUIAHUPYeEMbIe Pe3yJabTaThbl 00y4eHus

B pesymprate ocBOeHUS AUCIHUIUIMHBI (Moayisi) «JIekcukomorus» oO0ydaromuiics
JOJKEH 001a1aTh CIEAYIOIUMU KOMIIETCHIIUSAMHU:

CrpyKTypHBIi [Inanupyemble pe3yabTaThl 00y4eHHs
JJIEMEHT
KOMIIETEHIIMHU

[TIK-15 cnocoOHOCTRIO K 00001IEHNI0, KPUTHIECKOMY OCMBICIICHUIO, CUCTEMATH3 AT
uH(pOopMaLUY, aHAJIU3Y JIOTHUKHU PAacCyXACHUHN U BbICKAa3bIBAHUN

3HaTh OCHOBHBIC HpO6J’I€MHBI€ BOITPOCHI JICKCUKOJIOTHMH aHTJIMACKOTO SA3bIKA,
TPAAUIIUOHHBIC U HOBEHIITHE TOYKH 3pC€HHA HAa OCHOBHBIC HpO6J'I€MHBI€
BOITPOCHI JICKCUKOJIOTHHN aHTJIMHACKOTO SA3bIKA,

YMeTh aHAIM3UPOBATH OCHOBHBIEC MPOOJIEMHBIE BOITPOCHI JIGKCUKOJIOTUN
aHTIINHACKOTO S3BIKA;

MPUMEHATH TPAAUIIMOHHBIE U HOBEUIIINE TOUKHU 3PEHUS] HA OCHOBHBIE
MpoOJIEMHBIE BOTIPOCHI JISKCUKOJIOTUY aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Biagets JIOTUKOM pacCyXICHUsI IPU aHAJIN3€ OCHOBHBIX MPOOIEMHBIX BOIIPOCOB
JIEKCUKOJIOTUH aHTJIMMCKOTO fA3bIKa;

JIOTUKOM pacCyXIEHUsI IPU aHAJIW3€ TPAJAULIMOHHBIX U HOBEHIIIUX TOYEK
3peHusl Ha OCHOBHBIE BOMPOCHI JIEKCUKOJIOTUN AHTJIUHCKOTO S3bIKA;

[TIK-16 cnocoOHOCTBIO OIIEHUBATh KAYECTBO M COJEpKaHne HHPOPMAIIHH, BBIJIEIATH Hanbosiee
CYIIIECTBEHHBIC (PAKTHI M KOHIIEIIINH, JaBAaTh UM COOCTBEHHYIO OIICHKY U HHTEPIIPETAIIHIO

3HaTh BHJbl aHAJIM30B JICKCUYCCKUX CANHUL, IPUHATHIC B JICKCUKOJIOTUH;
OCHOBBI JICKCHUKOJIOTHYCCKOT'O aHaJIn3a TCKCTAa.




VYmeTs IMPUMCHATHb BUJbI AHAJIM30B JICKCUUCCKUX CAWHNL, IPUHATBIC B
JICKCUKOJIOTHH,
IMpOBOAUTH JIEKCUKOJIOTMYCCKUM aHAIN3 TCKCTA,

BJ'Ia)IeTI) BHJaMH aHAJIN30B JICKCUYCCKUX CAUHUILI, IPUHATBIX B JICKCUKOJIOTHUH,
JICKCUKOJOTHYECCKHM aHaJINn30M TCKCTA,

[TK-19 cnocoOHOCTEIO MPOBOANTH JIMHIBOTIEPEBOAYECKUI aHAIU3 TEKCTA U CO3/IaBaATh
JIMHTBOIIEPEBOAYECKHM M JINHTBOCTPAHOBEAYECKMI KOMMEHTAPUI K TEKCTY

3HaTh OCHOBBI JIMHI'BOIICPEBOAYCCKOI'O aHAJIN3a TCKCTOB,
OCHOBBI COCTABJICHUA JIMHIBOIICPEBOAYCCKOTIO KOMMEHTAPUA K TCKCTY,
OCHOBBI JIMHI'BOIICPEBOAYCCKOTIO KOMMECHTApPUA K TCKCTY,

YMeTh IMpOBOAUTH HHHFBOHCpGBOI{‘IGCKHﬁ aHaJIn3 TCKCTOB,
COCTaBJIATDH HHHFBOHGpGBOI{‘IGCKI/Iﬁ KOMMeHTapI/Iﬁ K TCKCTY,
COCTaBJIATDH HHHFBOHGpGBOI{‘IGCKI/Iﬁ KOMMeHTapI/Iﬁ K TCKCTY,

BJ'IaI[CTB JIMHIBOIICPECBOAYCCKHUM aHAJIM30M TCKCTOB,
JIMHIBOIICPEBOAUYCCKUM KOMMEHTAPUEM K TCKCTY,
JIMHIBOIICPEBOAUYCCKUM KOMMCEHTAPUEM K TCKCTY,

OK-6 cr1ocoOHOCTbIO JIOTUYECKU BEPHO, APIYMEHTHUPOBAHHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
MIMCBMEHHYIO PeUb Ha PYCCKOM S3bIKE, B TOM YHCJIE 110 MPO(PECCHOHATBHON TEMaTUKE, TyOJINYHO
MMpeaACTaBJIATH CcOOCTBEHHEIE U U3BECTHLIE HAY4YHBIC PE3YyJIbTAaThl, BECTU INUCKYCCUU

3HaTh OCHOBHOMW IMOHATHWHBIN aIliapaT JICKCUKOJIOTUH;
BJIAJIETh TEPMUHOJIOTHYECKON CUCTEMOM JIEKCUKOJIOTHH;

YmMmern IIPUMEHATh OCHOBHOM NOHATUIHBIN anmapar JEKCUKOJIOTHH;
IIPUMEHATh TEPMHUHOJIOTUYECKYIO CUCTEMY JIEKCUKOJIOTHH;

Bnazetrs MOHSATUMHBIM anmnapaToM JEKCUKOJIOTHUH;
TEPMHUHOJIOTUYECKON CUCTEMOM JIEKCUKOJIOTHH;




4. CTpyKTYypa, 00bEM M coieprKkaHue JUCHUNIMHBI (MO1YJIs1)
OO6mast TpyI0EMKOCTh AUCITUIUIMHBI COCTaBJsieT 3 3aueTHhIX equHull 108 akaa. 4acoB, B TOM

qHuCIIC:

— KOHTaKTHas pabora— 39,2 akaj. 4acoB:

— ayauTopHas — 36 akaj. 4acos;

— BHEAayIuTOpHas — 3,2 akaJl. 4acoB
— caMocTosiTenbHas padota— 33,1 akan. yacos;
— MOJArOTOBKA K AK3aMeHy — 35,7 akaj. yaca

dopma aTTecTaluu - SK3aMEH

AynuTopHast "
KOHTAaKTHas s E Ddopma
= pabora % S Bux TEKYIIEro
>
Paspen/ tema § (B akan. yacax) % g camocrosrensoit KOHTpPOJIA Kon
JICLMIUIMHBL g £ o AGOTEI yCHEBAEMOCTH U | KOMIIETEHIIUH
o na6. |npaxt. [ € & P IIPOMEXYTOYHOMN
ek san. | san. S & aTTecTaluy
1. The English Vocabulary as a Structure
[ToaroroBka k
1.1 The Object of Lexicology. The IIPaKTU4YECKOMY | Y CTHBIN ompoc. IK-15,
En lish Lexicoeraph ’ 2 2 0,1 |3ansaTuro. Urenue| BeimonaHenue [IK-16,
& graphy- PEKOMEHIOBAHHO | YIPa)KHEHUI. IK-19
W uTepaTyphl
[ToaroroBka k
[IPaKTHYECKOMY
3aHATHIO. UTeHne o
1.2 Etymological and  Cultural 201 2o | 3 [peKomennosanto yézﬁéﬁﬁg;oec' gi:ig’
Characteristics of English Word-Stock. W JINTEpaTypHl. . ¢
yIpasKHEHUH. IK-19
6 Beinonuenue
YIPasKHEHUH 110
TeMe.
13 [ToaroroBka k
’ . . [IPaKTHYECKOMY
MorphologicalStructureofEnglishWords. N
Wog)i-fo rr%lation in Mor de%l ¢ English 3aHATuo. Urtenne | YcTHbIN onpoc. IK-15,
. . . 4 4 8 | pexomennoBaHHO | BrimonHenue [IK-16,
(Affixation, Compounding, Conversion, H HTEnATVDRL SR K-19
Abbreviation, Blending, Minor types of] BLIHOJ}:)IHeiI;/Ie' yip ’
word-formation). o
YIIpaXXHEHHUI.
Uroro no pazaeny 821 821 11,1
2. The English Vocabulary as a System
[ToaroroBka k
[IPaKTHYECKOMY
. . . 3aHATuo. Urtenne | YcTHbIN onpoc. IK-15,
2'.1 R@gl_s ter and  Time  Axis 6] 2 2 4 | pexkoMeHAOBaHHO | Beimonnenue I1K-16,
Differentiation of the Vocabulary. N N
1 JINTEpaTypBHl. yIpasKHEHNUI IK-19
Brinonnenne
yIpasKHEHHH.




IToaroroBka k

MPaKTHIECKOMY
22 Semantics. Types of meanings 3aHATHIO. UTeHue | Y CTHBIN onpoc. [IK-15,
S' . ’ ’ 2/21 221 | 4 |pexomenaoBanHo| BeimonHenue [IK-16,
emantic change. N N
I InTepatypsl. | yNpaskKHEHHH. IK-19
Brinonnenune
YIpaKHEHUH.
[ToaroroBka k
MPaKTHIECKOMY
2.3 Lexical System. Semantic Grouping 3anaTuro. Yrenne | YcTHbIN onpoc. [IK-15,
(Synonyms, Antonyms, Homonyms, 2/21 221U | 6 |pexomenaoBanHo| BeimonHenne [IK-16,
Paronyms, Lexical Varients). I muTepaTyphbl. | ympaxxHeHuUil. IK-19
Brinonnenne
YIpaXHEHUH.
[ToaroroBka k
MPaKTHIECKOMY
24 Phraseology. 3aHATuo. Utenne | YcTHbIM onpoc. IK-15,
FreephrasesvsSetexpressions. 4 4 8 | pexomennoBaHHO | BrimonHenue [IK-16,
Classifications of phraseological units. I muTepaTyphsl. | ympaxxHeHHUil. IK-19
Brinonnenune
yIpasKHEHUH.
Uroro no pazaeny 10/411 10/41| 22
Hroro 3a cemectp 18/61 18/611(33,1 9K3aMeH
Wroro no aucuuninze 118/{6 18/611 (33,1 9K3aMEH ?éf H}?:IILK .




5 O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH

I[Ippy  u3ydyeHMM  TUCHUIUIMHBI  «JIEKCHKOJIOTMS»  HCHOJB3YIOTCA  CIEAYIOIIHE
oOpa3zoBaTelibHbIC, HMHTCPAKTUBHbIE U HWH(OOPMAIMOHHBIE TEXHOJOTUM: TPAJAUIIMOHHBIC
o0OpasoBaTesbHbIC TEXHOJOTUN (MH(DOPMAITMOHHAS JISKIIHS, IPAKTUIECKOE 3aHATHE), TEXHOJIOTUH
poOIEMHOTO o0y4eHus (mpoGnemHas JIEKIIHS), WHTEPAKTUBHBIC TEXHOJIOTHH
(cemuHap-auckyccusi), HWH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIE 0O0pa30BaTEIbHBIC TEXHOJOTUH
(JlekuMsI-BU3yanu3anus, IpakTHYeCKoe 3aHsATHE B (hOpMe IIPE3EHTALINN ).

6 YueOHO-MeTOAMYECKOE 0O0ecIIeYeHHe CAMOCTOATEIbHOM PadoThl 00y4Yarouuxcs
[IpencraBneno B npuitokeHuu 1.

7 OueHoYHbIE CPeICTBA AJIs IPOBEACHHS IPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU
[IpencraBieHsl B IPUIOKEHUH 2.

8 YueOHo-MeTOoaMUecKkoe U HHPOPMALIMOHHOE o0eceYeHre T CHUIIMHBI (MOXYJIS)

a) OcHoBHas TMTEpPaATypAa:

1. KpyrmukoBa, E. A. Jlekcukosnorusi aHriauiickoro ssbika: YueOHoe mnocobue /
KpyrnmukoBa E.A. - Kpacnosp.:COVY, 2016. - 162 c.: ISBN 978-5-7638-3479-6. - Tekcr :
anekTpoHHsld. - URL: https://znanium.com/read?1d=320914  (mara oOpamenus: 28.10.2020). —
Pexxum nocryma: no noamnucke.

2. Mopo3oBa, H.H. Jlexcukonorus anrauiickoro s3bika. Practice Makes Perfect : yuebnoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Teker : onexkrtpoHHbld // Jlanb : anekTpoHHO-OMOMmoreyHass cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/reader/book/63323/#1

0) lomoJiHMTEILHAS JIUTEpaTypa:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyto ¢unosoruto. Mictopust aHrJIMHCKOTO A3bIKa :
yaeonoe mocodue / H. A. Koswko, E. B. Tynmuna ; MI'TVY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1
AJIEKTPOH. OIIT. TICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true = (mara oOpamenus: 04.10.2019). - MakpoooOwsekr. - Tekct
AIIEKTPOHHBIN. - CBeieHus 1ocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

B) Meroauyeckue yKazaHus:

CamocrosTenbHas paboTa CTyICHTOB By3a : pakTukym / coctaButenu: T. I'. Heperuna,
H. P. ¥pazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®. OpexoBa ; MarHUTOrOpCKu# TOC. TEXHUYE-CKUN YH-T UM.
I'. . Hocosa. - Marauroropck : MI'TY um. I'. U. Hocosa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3ari. ¢ tutyi.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true = (mata oOpamenus: 18.10.2019). - makpooOBekT. - Tekct
3NIeK-TPOHHBIN. - CBeneHus noctynHsl Takke Ha CD-ROM.




r) [IporpammHuoe odecnnieuenne 1 UHTEepHeT-pecypcehl:

IIporpammHoe obecnieueHne

Haumenosanue [10 Ne torosopa Cpok neicTBUS TULIEH3UI
MS Windows 7

Professional(st J-1227-18 o1 08.10.2018 11.10.2021
KJ14CCOB)
MS Office 2007 \ny 135 01 17.09.2007 Gecepouno
Professional

7Zip CBOOOJTHO PacCIpOCTPAHSIEMOE 0ecCpoYHO
FAR Manager CBOOOJTHO PaCIPOCTPAHSIEMOE 0ecCpovYHO

IIpodeccuonanbHble 0a3b1 JAHHBIX 1 HH)

OPMAIUOHHBIC CIIPABOYHBIC CUCTEMbI

HazBanme xypca

CcrlUika

OnexkTpoHHas 0a3a mepuoanydeckux m3gaanuii East
View Information Services, OO0 «MMBHUC»

https://dlib.eastview.com/

Hanuonanphass uH(pOpMallMOHHO-aHATUTUYECKAs
cucteMa — Poccuiicknii HMHJIEKC HAy4YHOTO
mutupoBanus (PUHIL)

URL.: https://elibrary.ru/project_risc.asp

[TouckoBas cucrema Axamemus Google (Google
Scholar)

URL.: https://scholar.google.ru/

Nudopmannonnas cucreMa - EnuHoe 0KHO
JI0CTyTIa K MH(QOPMAIIMOHHBIM pecypcam

URL: http://window.edu.ru/

OnekTpoHHBIE pecypchl Oomomuorekn MI'TY wum.

http://magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp

I'.U. HocoBa

9 MaTtepuajibHO-TeXHHYECKOe o0ecrieueHne TUCHUIIUHBI (MOIYJI)

MaTCpI/IaJ'H)HO-TCXHI/ILICCKOG obecrieucHue JUCHUIITIMHBI BKJIIFOYACT:




1. VYueOHple aynuTOopuu M TPOBENEHUS 3aHATHI JekuuoHHoro Ttumna: Jlocka,
MYJIbTUMEUIHBIE CPEICTBA XPAHEHUS, IEPEAAYH U NpeACTaBIeHUs HHDOpMaIK

2. VY4yeOHble ayIUTOpPUMU MJIi TPOBENCHHUS MPAKTUYECKUX 3aHATUN, TPYIIOBBIX U
MHIUBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTAI[MH, TEKYIIEr0o KOHTPOJS U MIPOMEXYTOUHON artectanuu: Jlocka,
MYJIbTUMEIUNHBIN TPOEKTOP, IKPAH.

3. Ilomemienus A CaMOCTOSATENBHOM paboThl 00yYaroIIMXCs: MEepCOHAJIbHbIE
KoMmmbioTepsl ¢ maketoMm MS Office, Beixomom B MHTEpHET M ¢ JOCTYIIOM B 3JEKTPOHHYIO
MH(POPMAITMOHHO-00Pa30BaATEIBHYIO CPEy YHUBEPCHUTETA.

4. llomemeHue nns XpaHeHUS U NPOPUIAKTHUECKOTO OOCIY)KMBaHUS Yy4eOHOTO
000pyIOBaHUS: CTEIIAKH I XPAHCHUS ydeOHO-HATIISTHBIX TOCOOU 1 y4eOHO-METOAMIECKOM
JOKYMEHTAI1H.



IMPUJIO)KEHHUE 1
YueOHO-MeTOAUYECKOE 00ecTieYeHHe CAaMOCTOATeILHOM padoThl 00yUYalommxcest

[To muctunmne «JIekcnKoJIorusy NpeycMOTpEHa ayIMTOPHAs U BHEAYAUTOPHAs
camocTosiTeNbHasE paboTa 00y4aromuxcsl.

AynuTopHas caMOCTOsATeNbHAasi pab0oTa CTYI€HTOB IPEIOJaraeT yCTHbIM OMPOC U BBINOJIHEHNE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUi (yIpaKHEHH) HAa IPAKTUYECKUX 3aHATHUIX.

Jljig ycriemHoro ycBO€HHs 3HaHUi 1o npeameTy «JIekcukoaorus» HeobXoumo:

1) o3HakOMJIEHHE C MaTepualaMHy JIEKLWH, 3HaHUE U TOHUMAaHHUE BCEX OIPEICICHHUI;

2) akTUBHAas paboOTa Ha MPAKTUYECKUX 3aHITHUSX, BKIIOYAIOIIAs TOATOTOBKY
TEOPETUYECKOT0 BOIIPOCA U BBINOIHEHNUE IPAKTUUECKUX 3a1aHUH.

1. Paznmen: The English word as a structure
1.1. Tema: The Object of Lexicology. The English Lexicography.
O3HaKOMBTECH C MaTepUaAIaMU JIEKITUH, 0CO00€ BHUIMaHUE 0OpaTHTE HA CIIEIYIONIHNE
BOTIPOCHI:
Lexicology as a brunch of linguistics. Ggeneral and Special Lexicology. Linguistics Universals.
The interrelation of lexicology with other branches of linguistics (phonetics, grammar,
sociolinguistics)
[Ipaktuueckoe (cemunapckoii) 3anstue: The Object of Lexicology. The English Lexicography.
[TonroTOBBTE OJMH U3 CIEAYIOMIUX BOIIPOCOB:
Topics for discussions:
1. Lexicology as a brunch of linguistics. General and Special Lexicology. Linguistics Universals.
2. The interrelation of lexicology with other branches of linguistics (phonetics, grammar,
sociolinguistics)
3. Different types of English dictionaries.
4. The contents and structure of an entry in explanatory dictionaries
5. The relation between lexicography and lexicology.
6. The problems the dictionary-maker faces in presenting word-meanings.
7. The presentation of etymology in dictionaries.

a) OcHoBHas JMTEpaTypa:

1.1IBpikas, JI. U. Ilpaktuueckuii kypc anrauiickoi sekcukooruu [ Tekcer] = English
Lexicology Test Book : yueOnuk i By3os / JI. Y. lIBbiakas. — 2-e u3n., nepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMILIAPOB).

2. Mopo3soBa, H.H. Jlekcukonorus anrinuiickoro si3pika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Texkcr : anexkrponHsli // JIanb : anekTpoHHO-OMOMMOTEUHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323.

0) JlonmosiHuTeabHAS JIUTEpaTYypAa:

1. Ko3bko, H. A. Beeaenue B anrnuiickyro ¢puiionoruto. ctopust aHrMicKoro sA3blka :
yaeonoe nmocodue / H. A. Kospko, E. B. Tynuna ; MI'TVY. - Maruutoropck : MI'TVY, 2018. - 1
anekTpoH. onT. guck (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oopamenus: 04.10.2019). - MakpooOnekT. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

1.2. Tema: Etymological and Cultural Characteristics of English Word-Stock.
O3HaKOMBTECH C MaTepUaIaMH JIEKLIUH, 0cO00€ BHIMaHHUE 00paTHUTE Ha CIEIYIOIINE
BOTIPOCHI:



Etymology. Borrowed and Native words. Classification of borrowed words. Reasons for
borrowing. Types of borrowings. Mechanism of borrowing. Assimilation of borrowed words.
Etymological doublets. International words. False friends.
[IpakTueckoe (cemunapckoit) 3anstue: Etymological and Cultural Characteristics of
English Word-Stock.
[TonroTOBBTE OJMH U3 CIEAYIOMINX BOIIPOCOB:
Topics for Discussion:
1. The role of borrowed and native elements in the English word-stock.
2. Native vocabulary.
3. Loan words. Kinds of borrowing. Mechanism of borrowing.
4. Causes and ways of borrowing in English as a reflection of historical links between the peoples.
5. Etymological doublets.
6. Assimilation of loan words.
7. International words. False friends.
BremonanTe IMPAKTUYCCKUC 3aITaHUA:
Practice
English Lexicology Test Book. Part One
Q. Onep. 12
Q. Twop. 14
Q. Three p.15 (1-21)
Q. Four p. 18
Q. Five p. 18
Q. Six p. 20
Q. Eight p. 26
Q. Nine p. 27
Q. Ten p.27 (1-7)
Q. Twelve p.34 (1-26)
Q. Thirteen p. 37 (1-15)
Q. Fifteen p. 42
Q. Sixteen p. 45

a) OcHoBHas JMTEpaTypa:

1.1IBpikas, JI. U. Ilpaktuueckuii kypc anrauiickoi sekcukosoruu [ Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yueOnuk muig By3os / JI. Y. lIBbiakas. — 2-e u3f., nepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMILIAPOB).

2. Mopo3sosa, H.H. Jlekcukonorus anrinuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Texkcr : anexkrponHsii // JIanb : anekTpoHHO-OMOMMOTEUHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

0) JonosiHuTebHASA JJUTEpaTypa:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyro ¢puiionoruto. ctopust aHrMicKoro s3blka :
yaeonoe nocodue / H. A. Kospko, E. B. Tynuna ; MI'TVY. - Maruutoropck : MI'TVY, 2018. - 1
anekTpoH. onT. guck (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (nata oopamenus: 04.10.2019). - MakpooOnekT. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

1.3. Tema: Morphological Structure of English Words. Word-formation in Mordent English
(Affixation, Compounding, Conversion, Abbreviation, Blending, Minor types of
word-formation).



1) O3nakombTech ¢ matepuanamu Jekuuu (Affixication), ocoboe BHuManue o6parure Ha
CIICAYIOIINE BOTIPOCHI:

The definition of “word”, the definition of “morpheme”, bound and free morphemes,
morpheme meanings, root, stem, prefix, suffix, infix, affixation, derivational and functional
affixes, semi affixes, immediate constituent analysis (ICA).

[IpakTueckoe (cemuHapckoit) 3anstue: Morphological Structure of English Words.
Affixation

[TonroTOBBTE OJMH U3 CIEAYIOMINX BOIIPOCOB:

Topics for Discussion:

1. Different definitions of morphemes. Types of morphemes (free, bound, derivational,
functional).

2. The concept of UC’s and IC’s analysis.

3. Stems (bases), roots, word families.

4. Prefixation. Classification of prefixes.

5. Suffixation. Classification of suffixes.

6. Combining forms. Hybrids.

Brimonaure IMPAKTUYCCKUC 3a/IaHUA:
Practice: English Lexicology Test Book. Part One
Q. One p.66
Q. Five p. 73
Q. Six p. 74
Q. Sixteen p. 98 (1 - 25)

Q. Seventeen p. 102 (1 - 6)

Q. Seventy-two p. 117

Q. Twenty-four p. 121

Q. Twenty-seven p. 130 (1 - 19)
Q. Twenty-eight p. 133 (1-5)

Q. Twenty-nine p. 134

Q. Thirty p. 136 (1 - 19)

a) OcHoBHas JMTEpaTypa:

1.1IBpikas, JI. U. Ilpaktuueckuii kypc anrauiickoi nekcukonoruu [ Tekcr]| = English
Lexicology Test Book : yueOnuk g By3os / JI. Y. lIBb1akas. — 2-e u3n., nepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMILIAPOB).

2. Mopo3osa, H.H. Jlekcukonorus anrnuiickoro si3pika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Texkcr : anexkrponHsli // JIanb : 3nekTpoHHO-OMOMMOTEUHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

0) JonosHuTesbHasA JUTEpaTypa:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyro ¢puiionoruto. ctopust aHrmMicKoro sA3bIka :
yaeonoe nmocodue / H. A. Kospko, E. B. Tynuna ; MI'TVY. - Maruutoropck : MI'TVY, 2018. - 1
anekTpoH. ont. guck (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (nata oopamenus: 04.10.2019). - MakpooOnekT. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus JocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2) O3HaKOMBTECH C MaTepHrasiaMu Jekiuu (compounding), ocoboe BHUMaHNE 00paTUTE Ha
CIICAYIOIINE BOTIPOCHI:

Compounding (composition) and compounds. Mechanism of compounding, types of
compounds, Criteria of compounds, classification of compounds, bahuvrihi.

[IpakTueckoe (cemuHapckoit) 3anstue: Compounding



[TonroTOBBTE OJMH U3 CIEAYIOMIUX BOIIPOCOB:
Topics for discussion:
1. Compounding. Criteria of compound words as opposed to free word- groups.
2. Types of compounds (classification of compounds).
3. Semantic and syntactic relations between the components of a compound.
4. Means of compounding.
5. Types of bases (stems).
Brimomaure IMPAKTUYCCKUC 3aIaHUA:
Practice: English Lexicology Test Book. Part One

Q. One p. 176 (1-10)

Q. Three p. 180 (1-5)

Q. Four p. 183 (1 -5)

Q. Five p. 186 (1-5)

Q. Six p. 189 (1 -5)

Q. Seven p.191 (1-15)

Q. Eight p. 194 (1-15)

Q. Nine p. 197

Q. Ten p. 200 (1-30)

Q. Eleven p. 204

Q. Twelve p. 206

Q. Thirteen p. 208

Q. Fourteen p. 212

Q. Fifteen p. 215

Q. Sixteen p. 218 (1 - 10)
Q. Seventeen p. 219

Q. Eighteen p. 222

Q. Nineteen p. 226 (1 - 5)

a) OcHoBHas JMTEpaTypa:

1.1IBpikas, JI. U. Ilpaktuueckuii kypc anrauiickoi sekcukonoruu [ Tekcer] = English
Lexicology Test Book : yueOnuk g By3os / JI. Y. lIBbiakas. — 2-e u3n., nepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMIUIAPOB).

2. Mopo3sosa, H.H. Jlekcukonorus anrinuiickoro si3pika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Texkcr : anexkrponHsli // JIanb : anekTpoHHO-OMOMMOTeUHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

0) JonosHuTesbHasA JUTEpaTypa:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyro ¢puiionoruto. ctopust aHrMicKoro s3bIka :
yaeonoe nmocodue / H. A. Kospko, E. B. Tynuna ; MI'TVY. - Maruutoropck : MI'TVY, 2018. - 1
anekTpoH. onT. guck (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oopamenus: 04.10.2019). - MakpooOnekT. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus JocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

3) O3nakoMbTeCh ¢ Matepuanamu Jeknuu (Conversion), 0co60oe BHUMaHKE 00OpaTUTE Ha
CIICAYIOIINE BOTIPOCHI:

Conversion. Conversion vs historical loss of endings, source and target word, types of
conversion: complete and partial, reconversion, substantiation and conversion, conversion and
polysemy.

[IpakTnueckoe (cemuHapckoit) 3anstue: Conversion

[TonroTOBBTE OJMH U3 CIEAYIOMIUX BOIIPOCOB:



Topics for discussion:
1. Conversion. Definition. Synchronic and diachronic approach.
2. Semantic relationships in conversion.
3. Substantivation. Complete and partial conversion.
4. Lexico-grammatical and semantic relations between a source word and a target word in
conversion (Semantic derivation).
Brimonaure IMPAKTUYCCKUC 3a/ITaHUA:
Practice: English Lexicology Test Book. Part One

Q. One p.254

Q. Two p. 257 (1-10)

Q. Three p. 216 (1-20)

Q. Four p. 264 (1-20)

Q. Six p. 266 (1-10)

Q. Seven p. 271 (1 - 10)

Q. Eight p. 274 (1 - 6)

Q. Nine p. 277 (1 - 10)

Q. Twelve p.290 (1 - 10, 21 - 30, 39 - 44, 45 - 49)

a) OcHoBHas JMTEpaTypa:

1.1IBpikas, JI. U. Ilpaktuueckuii kypc anrauiickoi sekcukosoruu [ Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yueOnuk muig By3os / JI. Y. lIBbiakas. — 2-e u3f., nepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMIUIAPOB).

2. Mopo3sosa, H.H. Jlekcukonorus anrinuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Texkcr : anexkrponHsli // JIanb : anekTpoHHO-OMOMMOTEUHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

0) JlonosHuTebHAsA JUTEpaTypa:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyro ¢puiionoruto. ctopust aHrMicKoro s3blka :
yaeonoe nocodue / H. A. Kospko, E. B. Tynuna ; MI'TVY. - Maruutoropck : MI'TVY, 2018. - 1
anekTpoH. onT. guck (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oopamenus: 04.10.2019). - MakpooOnekT. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus JocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

4) O3nakombTech ¢ maTepuaiamu Jekuuu (Clipping, miner types of word-formation)),
0co0o0e BHUMaHue 00paTuTe Ha CIEAYIOUIUE BOPOCHI:

Clipping, causes (linguistic and extra linguistic) for clipping, types of words resulting from
curtailment, stylistic differences between the prototype word and a target word, types of clippings,
mechanism of clippings, specific types of clippings.

Backformation, reasons and grounds for backformation, blending, types of blends,
mechanism of blending, sound interchange, types of sound interchange, causes of sound
interchange, distinctive stress, sound imitation (onomatopoeic words).

[IpakTueckoe (cemunapckoi) 3anstue: Clipping. Minor types of word formation
[ToAroTOBBTE OJIMH U3 CIICTYIONINX BOIPOCOB:

Topics for Discussion:

1. Abbreviation. Causes of abbreviation.

2. Classification of abbreviations.

3. Backformation.

4.Blending.

5. Sound imitation.



6. Distinctive stress.
Brimonaure IMPAKTUYCCKUC 3aJJaHUA:
Practice: English Lexicology Test Book. Part One

Q. One p. 296

Q. Two p. 298

Q. Three p.333

Q Fourp. 302

Q. Five p. 305 (1 -15)
Q. Seven p. 313
Q. Tenp. 319

Q. Thirteen p. 326
Q. Fourteen p. 326
Q. Fifteen p. 327
Q. One p. 330

Q. Two p. 330

Q. Three p. 333

Q. Four p. 336

Q. Five p. 337

Q. One p. 341

Q. Two p. 350

Q. Three p. 350
Q. Four p. 352

a) OcHoBHas JMTEpaTypa:

1.1IBeikas, JI. U. Ilpaktuueckuii kypc anrauiickoi nekcukosoruu [ Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yueOnuk g By3os / JI. Y. lIBb1akas. — 2-e u3n., nepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMILIAPOB).

2. Mopo3sosa, H.H. Jlekcukonorus anrinuiickoro sizeika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Texkcr : anexkrponHsii // JIanb : anekTpoHHO-OMOMMOTeUHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

0) JonosHuTesbHasA JUTEpaTypa:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyro ¢puiionoruto. ctopust aHrMicKoro s3bIka :
yaeonoe nocodue / H. A. Kospko, E. B. Tynuna ; MI'TVY. - Maruutoropck : MI'TVY, 2018. - 1
anekTpoH. ont. guck (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (nata oopamenus: 04.10.2019). - MakpooOnekT. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus JocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2. Paznen: The English Vocabulary as a System
2.1. Tema: Register and Time Axis Differentiation of the Vocabulary
O3HaKOMBTECH C MaTepUAIaMU JIEKITUH, 0CO00€ BHUIMaHUE 00paTHTE HA CIIEAYIONINE
BOTIPOCHI:
Obsolete words (types of archaisms), neologisms, mechanism of enriching vocabulary,
terms, register (functional style), slang, jargon, slanguage, taboo and vulgar words.
[IpakTnueckoe (ceMUHAPCKOMN) 3aHATHE!
[TonroTOBBTE OJMH U3 CIEAYIOMINX BOIIPOCOB:
Topics for Discussion:
1. Differentiation of the vocabulary according to the time-axis.
2. Replenishment of Modern English vocabulary (productive types of neologisms).
3. Functional styles and neutral vocabulary.



4. Registers: learned, official, poetic.

5. Registers: colloquial, slang, jargons (slanguage).
Brinomaure IMPAKTUYCCKUC 3a/IaHUA:

Practice:

English Lexicology Test Book. Part One

Q. Thirty-Five p. 149 (1-30)
Q. Thirty-Eight p. 157 (1-5)
Q. Thirty-Nine p. 161 (1-12)
Q. Forty p. 165 (1-6)

Q. Twenty p. 230 (1-15)

Q. Twenty-One p. 234 (1-11)
Q. Twenty-Two p. 238 (1-20)
Q. Twenty-Three p. 244 (1-40)
Q. Nine p. 277 (1-10)

English Lexicology Test Book. Part Two
Q. Eleven p. 28 (1-10)

a) OcHoBHas JMTEpaTypa:

1.1IBpikas, JI. U. Ilpaktuueckuii kypc anrauiickoi sekcukosoruu [ Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yueOnuk muig By3os / JI. Y. lIBbiakas. — 2-e u3f., nepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMIUIAPOB).

2. Mopo3sosa, H.H. Jlekcukonorus anrinuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Texkcr : anexkrponHsli // JIanb : anekTpoHHO-OMOMMOTEUHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

0) JlonosHuTebHAsA JUTEpaTypa:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyro ¢puiionoruto. ctopust aHrMicKoro s3blka :
yaeonoe nocodue / H. A. Kospko, E. B. Tynuna ; MI'TVY. - Maruutoropck : MI'TVY, 2018. - 1
anekTpoH. onT. guck (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oopamenus: 04.10.2019). - MakpooOnekT. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus JocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2.2. Tema: Semantics. Types of meanings. Semantic change.

O3HaKOMBTECH C MaTepHAIaMU JIEKIIUH, 0cO00€ BHUMaHUE 00paTUTE Ha CIIEAYIOIINE
BOTIPOCHI:

Word. Semantic Triangle. Motivation. 3nauenue. Types of meaning. Connotation.
Semantic Change (specialization, generalization, metaphor, metonymy, hyperbola, litotes, irony,
euphemism, pejoration. amelioration). Polysemy. Types of Polysemy.

[IpakTnueckoe (cemuHapckoit) 3anstue: Semantics. Polysemy.

[TonroTOBBTE OJMH U3 CIEAYIOMIUX BOIIPOCOB:

Topics for Discussion:

1. Word definition. Semantic triangle.

2. Types of meaning.

3. Word-Meaning and motivation.

4. Semantic change: causes.

5. Semantic change: types.

6. Polysemy. Semantic structure of polysemantic words. Ways of differentiating meanings of a
polysemantic word (different types of context).

7. Componential analysis.



BrImonHATe paKTHYECKUE 3a/1aHUs:
Practice:
English Lexicology Test Book. Part One
Q. Thirty-One p. 141
Q. Thirty-Two p. 143

English Lexicology Test Book. Part Two
Q. One p. 46

Q. Two p.49

Q. Four p.57

Q. Five p.58

Q. Two p.63

Q. Three p.66

a) OcHoBHas JMTEpaTypa:

1.1IBeikas, JI. U. Ilpaktuueckuii kypc anrauiickoi sekcukosoruu [ Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yueOnuk g By3os / JI. Y. lIBbiakas. — 2-e u3n., nepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMIUIAPOB).

2. Mopo3sosa, H.H. Jlekcukonorus anrnuiickoro si3pika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Texkcr : anexkrponHsii // JIanb : 3nekTpoHHO-OMOMMOTEUHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

0) JlonosHuTesbHas JUTEpaTypa:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyro ¢puiionoruto. ctopust aHrmMicKoro s3blka :
yaeonoe nocodue / H. A. Kospko, E. B. Tynuna ; MI'TVY. - Maruutoropck : MI'TVY, 2018. - 1
anekTpoH. onT. guck (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oopamenus: 04.10.2019). - MakpooOnekT. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus JocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2.3. Tema: Lexical System. Semantic Grouping (Synonyms, Antonyms, Homonyms, Paronyms,
Lexical Varients).

O3HaKOMBTECH C MaTepUaAIaMH JIEKITUH, 0CO00€ BHUIMaHUE 00paTHTE HA CIIEIYIONIHNE
BOTIPOCHI:

Homonyms. Types of Homonyms. Synonyms. Types of synonyms. Synonymic rows. The
problem of synonymic interchange. Antonyms. Types of English antonyms. Paronyms. Lexical
variants. Hyponims and hyperonyms. Semantic fields.

[TpakTuueckoe (cemuHapckoii) 3anstue: Lexical System. Semantic Grouping
[TonroTOBBTE OJMH U3 CIEAYIOMIUX BOIIPOCOB:
Topics for discussion:
1. Homonyms. Origin. Types. Homonymy and polysemy.
2. Synonyms. Definition. Sources.
3. Interchangeability and substitution.
4. Paronyms and lexical variants.
5. Hyponymy. Semantic field.
6. Antonyms.
BrmonanTe IMPAKTUYCCKUC 3aJITaHUA:
Practice:
English Lexicology Test Book. Part One
Q. Thirty-One p. 141
Q. Thirty-Two p. 143



English Lexicology Test Book. Part Two
Q. Three p.66

Q. Four p. 71

Q. Five p.76

Q. One p. 85 (1-10)

Q. Two p.88 (1-5)

Q. One p. 96 (1-4)

Q. Three p.99 (1 - 6)
Q. Four p. 102 91-10)
Q. One p. 106 ( 10-18)
Q. Three p. 110 (1-10)
Q. Fourp. 112 (1 - 15)

a) OcHoBHas JMTEpaTypa:

1.1IBeikas, JI. U. Ilpaktuueckuii kypc anrauiickoi sekcukosoruu [ Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yueOnuk g By3os / JI. Y. lIBbiakas. — 2-e u3n., nepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMIUIAPOB).

2. Mopo3sosa, H.H. Jlekcukonorus anrnuiickoro si3pika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Texkcr : anexkrponHsii // JIanb : 3nekTpoHHO-OMOMMOTEUHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

0) JlonosHuTesbHas JUTEpaTypa:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyro ¢puiionoruto. ctopust aHrmMicKoro s3blka :
yaeonoe nocodue / H. A. Kospko, E. B. Tynuna ; MI'TVY. - Maruutoropck : MI'TVY, 2018. - 1
anekTpoH. onT. guck (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oopamenus: 04.10.2019). - MakpooOnekT. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus JocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2.4. Tema: Phraseology. Free phrases vs Set expressions. Classifications of phraseological units.

O3HaKOMBTECH C MaTepHAIaMH JICKIHH, 0c000€ BHUMaHKHE 00paTHUTE Ha CIIEAYIOIINE
Bonpockl: Free phrases vs set expressions. Collocations and idioms. Features of free phrases.
Features of idioms. Idiomatic paradigm. Structural types of idioms.

[IpakTnueckoe (cemunapckoit) 3anstue: Phraseology. Free phrases vs Set expressions.
Classifications of phraseological units.
[TonroTOBBTE OJMH U3 CIEAYIOIINUX BOIIPOCOB:
Topics for discussion:
1. Definition. Set expressions versus changeable (free) phrases. Criteria of set expressions.
2. Set expressions and idioms proper.
3. Features enhancing unity and stability of set expressions.
4. Some debatable points: proverbs, sayings, familiar quotations, phrasal verbs.
Brinmonaure IMPAKTUYCCKUC 3a/IaHUA:
Practice: English Lexicology Test Book. Part Two.
Q. Two p.563
Q. Three p. 571
Q. Four p. 576
Q. Five p. 580
Q. Six p. 581
Q. Seven p. 582
Q. Eight p. 583



Q. Sixteen p. 619
Q. Seventeen p. 621

a) OcHoBHas JMTEpaTypa:

1.1IBpikas, JI. U. Ilpaktuueckuii kypc anrauiickoi sekcukosoruu [ Teker]| = English
Lexicology Test Book : yueOnuk i By3os / JI. Y. lIBbiakas. — 2-e u3n., nepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMILIAPOB).

2. Mopo3soBa, H.H. Jlekcukonorus anrinuiickoro si3pika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Texkcr : anexkrponHsii // JIanb : anekTpoHHO-OMOMMOTEUHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

0) JlonosiHuTebHAsA JUTEpaTypa:

1. Ko3bko, H. A. Beeaenue B anrnuiickyro ¢puiionoruto. ctopust aHrMicKoro s3bIka :
yuebHoe nocobue / H. A. Ko3zpko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TV, 2018. - 1
anekTpoH. ont. guck (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oopamenus: 04.10.2019). - MakpooOnekT. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.



MNPUJIIOXEHHUE 2
OueHovHbIe CpeacTBa AJIsl IPOBEACHHUS MPOMEXKYTOYHOM aTTeCTALUH

[Ipomexyrounas arrecranusi HMMeEET

11(SA10:Y10)

ONpCACIMTG CTCIICHb  JOCTHIKCHHA

3aIJIaHUPOBAHHBIX PE3yJIbTaTOB OOy4deHHs IO IucHUIUIMHE «JIekcukosiorus» 3a 6 cemecTp B

dbopme 3K3ameHa.

a) Ilnmanupyembie pe3ynbTaThl OOYYEHHS M OILIGHOYHBIE CPEACTBA I TPOBEICHUS

IIPOMEKYTOYHOU aTTECTALINM:

CTpYKTYPHBIN
PYKTYP [Inanupyembie pe3ysbTaThl
DJIEMEHT
0o0y4eHus
KOMIIETEHIIMHA

OneHouHbIe CpeICcTBA

IIK-15 cnoco0HOCTHI0O K 00001IEHUI0, KPUTHYECKOMY OCMBICJICHUIO, CHCTEeMaTH3alUuu
HHGoOpPMaIUK, AHAJIN3Y JOTUKH PACCY:KIeHHH 1 BbICKA3bIBAHUI

3HaThb —  OCHOBHBIE npo6iemusie | TeopeTnyeckue BONPOCHL:
BOIIPOCHI nexcuxosioruu | 1) How can you define the subject and field of
AHIJIMICKOTO A3BIKA; lexicology?
—  TPaJUIMOHHBIE u | 2) What are the branches of lexicology?
HoBelime Touky 3pennus Ha [ 3) What are the main word-building means in
ocHoBHble  TpoOnemubie | English?
BOIIPOCHI nexcuxosiorun | 4) What types of semantic change are there in
AHTJINICKOTO S3bIKA; English?
5) What are the three main registers in English?
6) What are the semantic relations in the
language system?
Ymers — aHanu3upoBaTh OCHOBHEIE | [IpakTHUeckue 3ananus:
poOJIeMHBIE sompocsl | 1) Study the etymology of the following words:
JIEKCUKOJIOTHH They, thing, tree, write

AHTJIMICKOTO SI3BIKA;

— TNPUMEHATh TPAJAUIMOHHBIE
Y HOBEHIIME TOYKH 3PEHMS
Ha OCHOBHBIE IPOOJIEMHBIE
BOIIPOCHI JIEKCUKOJIOTUHU
AHIJIMICKOTO S3BIKA.

2) Look up the following words in etymological
dictionaries and decide if they are:

A. variants

B. etymological doublets

C. unrelated words

Coy - artfully or affectedly shy or reserved;
coquettish.

Quiet - making little or no noise or sound.

3) Identify the word-building means in the
following boldface words as

A. affixation

B. compounding

C. conversion

D. blending

E. abbreviation

F. backformation

1. You are more likely to be the rippee than the
ripper.

2. This man is on a par with those who want to
Bolshevize a free country.

3. She plugged one end of the utility cord into
the base of the transceiver.

4. Sculpt - v.t., v.i.,, to carve, model, or make
by using the techniques of sculpture.

5. And I have some heavy-duty knowledge.




CrpyKTypHBIi
JIEMEHT

KOMIICTCHIIUHN

[Tnaaupyemblie pe3ynbTaThl
o0y4eHus

OneHouHbIE Cpe/ICcTBA

6. Laser - a device that produces a nearly
parallel, nearly monochromatic, and coherent
beam of light by exciting atoms and causing
them to radiate their energy in phase,
(lightwave amplification by  stimulated
emission of radiation)

7. Newspeak - a propagandistic style of
language marked by ambiguity, misstatement,
and contradiction.

8. Try to behave like an adult.

4) Identify the type of semantic change in the
following words as

A. elevation

B. pejoration

C. generalization

D. specialization

E. metaphor

F. metonymy

1. ... the clerk called, “All rise for the Court!”
(Clark. All ... p. 286)

2. Her boss, Ed Ryan, the Bergen County
prosecutor, was Carpenter’s most emphatic
supporter. “He’s a straight shooter. I’d trust any
of my family with him, and you know that for
me that’s saying a lot. Too many of those birds
are yo-yos.” (Clark. All ... p. 31)

Yo-yo — a toy consisting of a double wooden
disk, deeply grooved, which can be made to rise
and fall on a string attached to its center and
running in the groove;

Yo-yo (slang) — a vacillation person; one who
has no firm convictions.

3. LADY — a woman of high social position or
economic class. [bef. 900; ME ladi (e), earlier
lavedi, OE hlefdige (Northumbrian hlafdia,
Mercian hlafdie), "mistress of a household,
wife of a lord," apparently literally "one who
kneads bread," from hlaf "bread" (see loaf (n.))
+ -dige "maid," which is related to dege “maker
of dough”

4. DEAMON - inferior deity, ghost, spirit,
devil; in Greek — a divine thing.

5. Noelle was quicksilver, a nymph, a dozen
beautiful servants catering to Larry’s every
wish ... (Sheldon. The Other Side ... p. 349)
5) Identify the following pairs of words as

A. homophones

B. homographs

C. homonyms proper

D. different meanings of a polysemantic word




CrpyKTypHBIi
JIEMEHT

KOMIICTCHIIUHN

[Tnaaupyemblie pe3ynbTaThl
o0y4eHus

OneHouHbIE Cpe/ICcTBA

1. It’s no picnic trying to do my fair share by
being fair and square to all those near and dear
to me.
2. All animals are strictly dry: they sinless live
and swiftly die.

Is the wood dry enough to burn?
3. Please go through the entrance of this little
poem.

I guarantee it will entrance you.
4. The route was very long. — The root was very
long.

Bnazetrs

JIOTUKOM pacCyXJeHus Ipu

aHaIM3e OCHOBHBIX
POOIEMHBIX BOIIPOCOB
JIEKCUKOJIOT MU

AHTJIMICKOTO SI3HIKA;
JIOTUKOM pacCyXJeHus IMpu
aHAIM3€ TPATULHUOHHBIX H
HOBEUIIINX TOYEK 3PEHUS Ha
OCHOBHBIE BOIIPOCHI
JIEKCUKOJIOTUHU
AHTJIMMCKOTO SI3BIKA;

KommutekcHbie IpoOIeMHbIE 3aJaHHS

Make a report on one of the following topics.

[llustrate your report with your own examples:

1. Different definitions of morphemes. Types
of morphemes (free, bound, derivational,
functional).

2. Compounding. Criteria of compound words
as opposed to free word-groups.

3. Lexico-grammatical and semantic relations
between a source word and a target word in
conversion.

4. Word definition. Semantic triangle.

5. Types of meaning.

IIK-16 cnoco0HOCTBI0 OLEHHBATHL KAa4YeCTBO W COJAepKaHHEe HH(POPMALMH, BbIACIATH
HauOoJiee cyliecTBeHHble (PAaKThbl M KOHUENUHWH, AAaBATh MM COOCTBEHHYI0 OLIEHKY U

HHTEPNPeTANHI0
3HaTh —  BHABI aHanusoB | TeopeTnyeckure BOPOCHI:
JIEKCUYECKHUX CAMHMUII, 1) What are the main principles of I[CA?
MIPUHSATHIE B JICKCUKOJIOTUH, 2) What are the main principles of UCA?
— OCHOBEI 3) What are the main principles of
JIEKCUKOJIOTMYECKOIO componential analysis?
aHaJIN3a TEKCTA. 4) What are the main principles of
etymological analyses?
5) What the main principles of
lexicological analyses of the text?
YmMmern - [IpakTHueckue 3agaHus:

MPUMEHATH BUbl AHAIM30B
JIEKCHYECKUX CITUHUIIL,
MPUHSATHIE B JIEKCUKOJIOTHUH;
MPOBOJIUTH
JIEKCUKOJIOTUYECKHM aHaJIHN3
TEKCTA;

1) Identify the way the following words can be
analyzed into IC:

ENFORCERS

A. en-+[(forcet-er)+-s]

B. [en-+(force+-er)]+-s

C. [(en-t+force)+-er]+-s

D. en-+[force+(-er+-s)]

SALESMANSHIP
A.{(sale+-s)+[man+-ship]}
B. [(sale+-s)+man]+-ship
C. salet[-s+(man+-ship)]




CrpyKTypHBIi
JIEMEHT

KOMIICTCHIIUHN

[Tnaaupyemblie pe3ynbTaThl
o0y4eHus

OneHouHbIE Cpe/ICcTBA

D. [sale+(-stman)]+-ship

STRONGMINDEDNESS
A. [strong + (mind + -ed)] + -ness
B. strong +[(mind + -ed) + -ness]
C. [(stong + mind) + -ed] + -ness
UNAVOIDABLE
A. (un- + avoid) + -able
B. un- + (avoid + -able)

2) Make a componential analysis of the
lexemes: widow, lady, fabricate.

3) Identify the following words as

A. native of Indo-European word stock

B. native of Germanic word stock

C. native English

D. borrowed

I. YOGA, Hindu system of philosophic
meditation, from Hindi yoga, from Sanskrit
yoga-s, literally “union, yoking”

2. WATCH, OE waccan f. Gme. *wakaejan
(OHG wahhen)

3. CHILD, OE cild, cogn. W. Goth. Kilthei
womb

4. COW, OE ci, OS ko, OHG kuo, ON kyr,
Gmc. *coz, cogn. w. Lat. bos, Gk. Bous

3). Identify the following as

A. aroot word

B. a derived word

C. a compound word

D. a compound-derived word

a) ... the grandmotherly-looking woman ...
(Clark. Weep ...)

0) ... he was clear-minded enough to carry it
through. (Updike)

4) Identify the type of abbreviation in the
following words as

A. aphesis (initial)

B. syncope (medial)

C. apocope (final)

D. aphesis + apocope

1) wig, to eavesdrop; to listen to (person to
person) surreptitiously (fr. earwig)

2) drawing-room, a formal reception room (ft.
withdrawing room)

3) curio, a curious object of art (fr. curiosity).

Bnazetrs

BUAaMHU AdHaJIN30B
JICKCHUYCCKUX CUHUII,

KomMriekcHbIe TpOOIeMHBIE 3a/TaHUS
Make the lexicological analyses of the text.




CrpyKTypHBIi
JIEMEHT

KOMIICTCHIIUHN

[Tnaaupyemblie pe3ynbTaThl
o0y4eHus

OneHouHbIE Cpe/ICcTBA

IMPHUHATBIX B JICKCUKOJIOTUU;
JICKCUKOJOTHYCCKHM
AdHAJIM30M TCKCTa,

Beyond Pandore

by Robert J. Martin

The doctor’s pen paused over the chart on his
desk, «This is your third set of teeth, I believe?»
His patient nodded, «That’s right, Doctor. But
they were pretty slow coming in this time.»
The doctor looked up quizzically, «Is that the
only reason you think you might need a booster
shot?»

«Oh, no ... of course not!» The man leaned
forward and placed one hand, palm up, on the
desk. «Last year I had an accident ... stupid ...
lost a thumb.» He shrugged apologetically, «It
took almost six months to grow back.»
Thoughtfully, the doctor leaned back in his
chair, «<cHm-m-m ... I see.» As the man before
him made an involuntary movement toward his
pocket, the doctor smiled, «Go on, smoke if you
want to.» Picking up the chart, he murmured,
«Six months ... much too long. Strange we
didn’t catch that at the time.» He read silently
for a few moments, then began to fill out a form
clipped to the folder. «Well, I think you
probably are due for another booster about now.
There’ll have to be the usual tests. Not that
there’s much doubt ... we like to be certain.»
The middle-aged man seemed relieved. Then,
on second thought, he hesitated uneasily,
«Why? Is there any danger?»

Amusement flickered across the doctor’s face,
turned smoothly into a reassuring half-smile.
«Oh, no. There’s absolutely no danger
involved. None at all. We have
tissue-regeneration pretty well under control
now. Still, I’'m sure you understand that
accurate records and data are very necessary to
further research and progress.»

Reassured, the patient thawed and became
confidential, «I see. Well, I suppose it’skinda
silly, but I don’t much like shots. It’s not that
they hurt ... it’s just that I guess I'm
old-fashioned. I still feel kinda ‘creepy’ about
the whole business.» Slightly embarrassed, he
paused and asked defensively, «Is that
unusual?»

The doctor smiled openly now, «Not at all, not
at all. Things have moved pretty fast in the past
few years. I suppose it takes people’s emotional
reactions a while to catch up with developments
that, logically, we accept as matter of fact.»




CrpyKTypHBIi
JIEMEHT

KOMIICTCHIIUHN

[Tnaaupyemblie pe3ynbTaThl
o0y4eHus

OneHouHbIE Cpe/ICcTBA

He pushed his chair back from the desk,
«Maybe it’s not too hard to understand. Take
‘fire’ for example: Man lived in fear of fire for a
good many hundred-thousand years—and
rightly so, because he hadn’t learned to control
it. The principle’s the same; First you learn to
protect yourself from a thing; then control it;
and, eventually, we learn to ‘harness’ it for a
useful purpose.» He gestured toward the man’s
cigarette, «Even so, man still instinctively fears
fire—even while he uses it. In the case of
tissue-regeneration, where the change took
place so rapidly, in just a generation or so, that
instinctive fear 1s even more
understandable—although quite as unjustified,
I assure you.»

The doctor stood up, indicating that the session
was ending. While his patient scrambled to his
feet, hastily putting out his cigarette, the
physician came around the desk. He put his
hand on the man’s shoulder, «Relax, take it
easy—nothing to worry about. This is a
wonderful age we live in. Barring a really major
accident, there’s no reason why you shouldn’t
live at least another seventy-five years. After
all, that’s a very remarkable viral-complex we
have doing your ‘repair’ work.»

As they walked to the door, the man shook his
head, «Guess you’re right, Doc. It’s certainly
done a good job so far, and 1 guess you
specialists know what you’re doing, even if
folks don’t understand it.»

At the door he paused and half turned to the
doctor, «But say ... something I meant to ask
you. This ‘stuff’ ... er, this vaccine ... where
did it come from? Seems to me I heard
somewhere that, way back before you fellows
got it ‘tamed’ it was  something
else—dangerous. There was another name for
it. Do you know what I mean?»

The doctor’s hand tightened on the doorknob.
«Yes, I know,» he said grimly, «but not many
laymen remember. Just keep in mind what I
told you. With any of these things, the pattern is
protection, then control, then useful
application.» He turned to face his patient,
«Back in the days before we put it to work for
us—rebuilding tissue, almost ending aging and
disease—the active basis for our vaccine
caused a whole group of diseases, in itself.»




CrpyKTypHBIi
JIEMEHT

KOMIICTCHIIUHN

[Tnaaupyemblie pe3ynbTaThl
o0y4eHus

OneHouHbIE Cpe/ICcTBA

Returning the man’s searching gaze, the doctor
opened the door, «We’ve come a long way
since then. You see,» he said quietly, «in those
days they called it ‘cancer’.»

IIK-19 cnoco0HOCTHI0 NPOBOAMTH JIMHIBOIEPEBOAYECKUI aHAIU3 TEKCTa U CO3AaBaTh
JIMHTBOIIEPEeBOAYEeCKUIl U JIMHTBOCTPAHOBEIYECKHII KOMMEHTAPHUH K TEKCTY

3HaTh — OCHOBEHI Teopernueckre BONPOCHI:
JIMHTBOIIEPEBOIYECKOTO 1) What are lexical and grammatical archaisms?
aHaJln3a TEKCTOB; 2) What words are called neologisms?
. OCHOBEI cocrasienusd) What are the main characteristics of terms?
JIMHTBOIIEPEBOIYECKOTO 4) What is a functional register?
KOMMEHTAPUS K TEKCTY; 5) What are the main types of the semantic
— OCHOBBI change?
JTHHTBOIIEPEBOIYECKOTO 6) How can one classify phraseological units?
KOMMEHTApHS K TEKCTY; 7) What words are called realia?
YMeTh — TPOBOJIUTH [[pakTHuecKue 3a1aHus:
JIMHTBOIIEPEBOTUECKUI Find in the text examples of irony, colloquial
aHaJIU3 TEKCTOB; words and expressions, emotionally marked|
— COCTABJISTH words and sentences, culturally neutral words,
JIUHTBOITEPEBOTICCKUI polyonyms, realia.

KOMMEHTapHH K TEKCTY;
COCTaBJIATh
JIMHTBOCTPAHOBETYECKHI
KOMMEHTapHH K TEKCTY;

The Errors of Santa Claus
by Stephen Leacock

It was Christmas Eve.

The Browns, who lived in the adjoining house,
had been dining with the Joneses.
Brown and Jones were sitting over wine and
walnuts at the table. The others had gone
upstairs.
«What are you giving to your boy for
Christmas?» asked Brown.
«A train,» said Jones, «new kind of thing —
automatic.»

«Let’s have a look at it,» said Brown.
Jones fetched a parcel from the sideboard and
began unwrapping it.
«Ingenious thing, isn’t it?» he said. «Goes on its
own rails. Queer how kids love to play with
trains, isn’t it?»
«Yes,» assented Brown. «How are the rails
fixed?»
«Wait, I’ll show you,» said Jones. «Just help me
to shove these dinner things aside and roll back
the cloth. There! See! You lay the rails like that
and fasten them at the ends, so —»
«Oh, yes, I catch on, makes a grade, doesn’t it?
just the thing to amuse a child, isn’t it? I got
Willy a toy aeroplane.»
«I know, they’re great. I got Edwin one on his

birthday. But I thought I’d get him a train this




CrpyKTypHBIi
JIEMEHT

KOMIICTCHIIUHN

[Tnaaupyemblie pe3ynbTaThl
o0y4eHus

OneHouHbIE Cpe/ICcTBA

time. I told him Santa Claus was going to bring
him something altogether new this time. Edwin,
of course, believes in Santa Claus absolutely.
Say, look at this locomotive, would you? It has a
spring coiled up inside the fire box.»

«Wind her up,» said Brown with great interest,
«Let her go.»

«All right,» said Jones. «Just pile up two or three
plates something to lean the end of the rails on.
There, notice way it buzzes before it starts. Isn’t]
that a great thing for kid, eh?»
«Yes,» said Brown. «And say, see this little
string to pull the whistle! By Gad, it toots, eh?just
like real?»
«Now then, Brown,» Jones went on, «you hitch
on those cars and I’ll start her. I’ll be engineer,
eh!»

Half an hour later Brown and Jones were still
playing trains on the dining-room table.
But their wives upstairs in the drawing-room|
hardly noticed their absence. They were too
much interested.

«Oh, I think it’s perfectly sweet,» said Mrs.
Brown. «Just the loveliest doll I’ve seen in years.
[ must get one like it for Ulvina. Won’t Clarisse
be perfectly enchanted?»

«Yes,» answered Mrs. Jones, «and then she’ll
have all the fun of arranging the dresses.
Children love that so much. Look, there are three|
little dresses with the doll, aren’t they cute? All
cut out and ready to stitch together.»

«Oh, how perfectly lovely!» exclaimed Mrs.
Brown. «I think the mauve one would suit the
doll best, don’t you, with such golden hair? Only
don’t you think it would make it much nicer to
turn back the collar, so, and to put a little band —|
SO7»

«What a good idea!» said Mrs. Jones. «Do let’s
try it. Just wait, I’1l get a needle in a minute. I’1]
tell Clarisse that Santa Claus sewed it himself.
The child believes in Santa Claus absolutely.»
And half an hour later Mrs. Jones and Mrs.
Brown were so busy stitching dolls’ clothes that]
they could not hear the roaring of the little train|
up and down the dining table, and had no idea
what the four children were doing.

[Nor did the children miss their mothers.

«Dandy, aren’t they?» Edwin Jones was saying
to little Willie Brown, as they sat in Edwin’s

bedroom. «A hundred in a box, with cork tips,
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and see, an amber mouthpiece that fits into a little
case at the side. Good present for Dad, eh?
«Fine!» said Willie appreciatively. «I’m giving
Father cigars.»

«I know, I thought of cigars too. Men always like
cigars and cigarettes. You can’t go wrong on
them. Say, would you like to try one or two of]
these cigarettes? We can take them from the
bottom. You’ll like them, they’re Russian —
away ahead of Egyptian.»

«Thanks,» answered Willie. «I’d like one
immensely. I only started smoking last spring —
on my twelfth birthday. I think a feller’s a fool to
begin smoking cigarettes too soon, don’t you? I
stunts him. [ waited till I was twelve.»

«Me too,» said Edwin, as they lighted their
cigarettes. «In fact, I wouldn’t buy them now if it
weren’t for Dad. I simply had to give him
something from Santa Claus. He believes in
Santa Claus absolutely, you know.»

And, while this was going on, Clarisse was
showing little Ulvina the absolutely lovely little
bridge set that she got for her mother.

«Aren’t these markers perfectly charming?» said
Ulvina. «And don’t you love this little Dutch
design — or is it Flemish, darling?»

«Dutch,» said Clarisse. «Isn’t it quaint? And
aren’t these the dearest little things, for putting
the money in when you play. I needn’t have got|
them with it — they’d have sold the rest]
separately — but I think it’s too utterly slow
playing without money, don’t you?»

«Oh, abominable,» shuddered Ulvina. «But your
mamma never plays for money, does she?»
«Mamma! Oh, gracious, no. Mamma’s far tog
slow for that. But I shall tell her that Santa Claus
insisted on putting in the little money boxes.»

«I suppose she believes in Santa Claus, just as my
mamma does.»

«Oh, absolutely,» said Clarisse, and added,
«What if we play a little game! With a double
dummy, the French way, or Norwegian Skat, if
you like. That only needs two.»

«All right,» agreed Ulvina, and in a few minutes
they were deep in a game of cards with a little
pile of pocket money beside them.

About half an hour later, all the members of the
two families were again in the drawing-room.
But of course nobody said anything about the

resents. In any case they were all too busy
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looking at the beautiful big Bible, with maps in it,
that the Joneses had brought to give to
Grandfather. They all agreed that, with the help
of it, Grandfather could hunt up any place in
Palestine in a moment, day or night.

Bnazets

JIMHTBOIIEPEBOTYECKUM
aHAJIN30M TEKCTOB;
JIMHTBOIIEPEBOTYECKUM
KOMMEHTapHUEM K TEKCTY;
JIMHTBOCTPaHOBEIYECKUM
KOMMEHTApHUEM K TEKCTY;

KomruiekcHbIe IpOOIeMHBIC 33 JaHHS

Make linguacultural and
linguistic-and-cultural-studies analysis of the
text:

«My aunt will be down presently, Mr. Nuttel,»
said a very self-possessed young lady of fifteen;
«in the meantime you must try and put up with
me.»
Framton Nuttelen devoured to say the correct]
something, which should duly flatter the niece of
the moment without unduly discounting the aunt]
that was to come. Privately he doubted more than|
ever whether these formal visits on a succession
of total strangers would do much towards helping
the nerve cure which he was supposed to be]
undergoing.
«I know how it will be,» his sister had said when|
he was preparing to migrate to this rural retreat;
«you will bury yourself down there and not speak
to a living soul, and your nerves will be worse|
than ever from moping. I shall just give you
letters of introduction to all the people I know
there. Some of them, as far as I can remember,
were quite nice.»

Framton wondered whether Mrs. Sappleton, the]
lady to whom he was presenting one of the letters
of introduction, came into the nice division.

«Do you know many of the people round here?»
asked the niece, when she judged that they had
had sufficient silent communion.

«Hardly a soul,» said Framton. «My sister was
staying here, at the rectory, you know, some four
years ago, and she gave me letters of introduction|
to some of the people here.»

He made the last statement in a tone of distinct
regret.

«Then you know practically nothing about my
aunt?» pursued the self-possessed young lady.
«Only her name and address,» admitted the
caller. He was wondering whether Mrs.
Sappleton was in the married or widowed state,
An undefinable something about the room|
seemed to suggest masculine habitation.

«Her great tragedy happened just three years
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ago,» said the child; «that would be since your
sister’s time.»

«Her tragedy?» asked Framton; somehow in this
restful country spot tragedies seemed out of
place.

«You may wonder why we keep that window
wide open on an October afternoon,» said the
niece, indicating a large French window that
opened on to a lawn.

«It 1s quite warm for the time of the year,» said
Framton; «but has that window got anything to
do with the tragedy?»

«Out through that window, three years ago to a
day, her husband and her two young brothers
went off for their day’s shooting. They never
came back. In crossing the moor to their
favourite snipe-shooting ground they were all
three engulfed in a treacherous piece of bog. It
had been that dreadful wet summer, you know,
and places that were safe in other years gave way
suddenly without warning. Their bodies were
mever recovered. That was the dreadful part of]
it.» Here the child’s voice lost

its self-possessed note and became falteringly
human «Poor aunt always thinks that they will
come back some day, they and the little brown
spaniel that was lost with them, and walk in at
that window just as they used to do. That is whyj
the window is kept open every evening till it is
quite dusk. Poor dear aunt, she has often told me
how they went out, her husband with his white
waterproof coat over his arm, and Ronnie, her|
youngest brother, singing ‘Bertie, why do you
bound?’ as he always did to tease

her, because she said it got on her nerves. Do you|
know, sometimes on still, quiet evenings like
this, I almost get a creepy feeling that they will
all walk in through that window — »

She broke off with a little shudder. It was a relief
to Framton when the aunt bustled into the room|
with a whirl of apologies for being late in making]
her appearance.

«I hope Vera has been amusing you?» she said.
«She has been very interesting,» said Framton.
«I hope you don’t mind the open window,» said
Mrs. Sappleton briskly; «my husband and
brothers will be home directly from shooting, and|
they always come in this way. They’ve been out]
for snipe in the marshes to-day, so they’ll make a

fine mess over my poor carpets. So like you
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men-folk, isn’t it?»

She rattled on cheerfully about the shooting and
the scarcity of birds, and the prospects for duck in|
the winter. To Framton it was all purely horrible.
He made a desperate but only partially successful
effort to turn the talk on to a less ghastly topic; he
was conscious that his hostess was giving him|
only a fragment of her attention, and her eyes
were constantly straying past him to the open
window and the lawn beyond. It was certainly an|
unfortunate coincidence that he should have paid|
his visit on this tragic anniversary.

«The doctors agree in ordering me complete rest,
an absence of mental excitement, and avoidance
of anything in the nature of violent physical
exercise,» announced Framton, who laboured
under the tolerably wide-spread delusion that]
total strangers and chance acquaintances are
hungry for the least detail of one’s ailments and|
infirmities, their cause and cure. «On the matter
of

diet they are not so much in agreement,» he
continued.

«No?» said Mrs. Sappleton, in a voice which
only replaced a yawn at the last moment. Then
she suddenly brightened into alert attention —
but not to what Framton was saying.

«Here they are at last!» she cried. «Just in time
for tea, and don’t they look as if they were muddy
up to the eyes!»

Framton shivered slightly and turned towards the|
niece with a look intended to convey sympathetic]
comprehension. The child was staring out
through the open window with dazed horror in|
her eyes. In a chill shock of nameless
fearFramton swung round in his seat and looked
in the same direction.

In the deepening twilight three figures were
walking across the lawn towards the window;
they all carried guns under their arms, and one of]
them was additionally burdened with a white
coat hung over his shoulders. A tired brown
spaniel kept close at their heels. Noiselessly they
neared the house, and then a hoarse young voice]
chanted out of the dusk: «I said, Bertie, why do
you bound?»

Framton grabbed wildly at his stick and hat; the|
hall-door, the gravel-drive, and the front gate
were dimly-noted stages in his headlong retreat.

A cyclist coming along the road had to run into
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the hedge to avoid an imminent collision.

«Here we are, my dear,» said the bearer of the
white mackintosh, coming in through the
window; «fairly muddy, but most of it’s dry.
'Who was that who bolted out as we came up?»
«A most extraordinary man, a Mr. Nuttel,» said
Mrs. Sappleton; «could only talk about his
illnesses, and dashed off without a word of
good-bye or apology when you arrived. One
would think he had seen a ghost.»

«l expect it was the spaniel,» said the niece
calmly; «he told me he had a horror of dogs. He
was once hunted into a cemetery somewhere on
the banks of the Ganges by a pack of pariah dogs,
and had to spend the night in a newly dug grave
with the creatures snarling and grinning and|
foaming just above him. Enough to make anyone
lose their nerve.»

Romance at short notice was her specialty.

OK-6 cnocoO0HOCTBIO JIOTHYECKH BEPHO, APIYMEHTHPOBAHHO M SICHO CTPOMTb YCTHYIO H
NUCbMEHHYI0 pedb Ha PYCCKOM fi3blKe, B TOM 4YHCJe 10 NpPo(ecCHOHAJBLHOH TeMaTHKe,
Nny0JIMYHO TNPeICTABJATH COOCTBEHHbIe M H3BECTHbIe HAay4Hble pe3yJabTaTbl, BeCTH

AUCKYCCHH
3HaTh: — OCHOBHOM noHATHIHEI | TeopeTndeckue BOIPOCHI:
amnrmapar JICKCUKOJIOTUH, 1) How can you define the subject and field of
— BIIAJETH lexicology?
TEPMHUHOJIOTUYECKON 2) What are the branches of lexicology?
cucteMoii nekcukosorun;, | 3) What are the main word-building means in
English?
4) What types of semantic change are there in
English?
5) What are the three main registers in English?
6) What are the semantic relations in the
language system?
VYMeTh: — TPUMEHSTH ocHoBHol | [IpakTHueckue 3aganus:
MMOHSITUWHBIN armapar | 1) Identity the following words as
JIEKCUKOJIOTH U, A. completely assimilated
— IpPHUMEHATH B. phonetically/graphically non-assimilated
TEPMHHOJIOTHYECKYIO C. morphologically non-assimilated

CUCTEMY JICKCHUKOJIOTHH,

D. semantically non-assimilated

E. non-assimilated (resisting assimilation)

1. He was still lying on the air mattress, with his
head on a meager pillow.

2. She plugged one end of the utility cord into
the base of the transceiver.

3. She drove to Paris in her berline for a fitting
with her couturier, Vingal, on the following
morning.

4. ... the smooth, central slide, up which the
sarcophagus had been hauled.
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2) Identify the type of borrowing in the
following words as

A. true (phonetic) borrowing

B. semantic loan

C. loan translation

D. semicaique

6. Could be they’d wind up someplace like a
weird cross between a Russian gulag and a posh
Club Med resort.

7. Decembrist - a participant in the conspiracy
and insurrection against Nicholas I of Russia on
his accession in December, 1825.

3) Identify the word-building means in the
following boldface words as

A. affixation

B. compounding

C. conversion

D. blending

E. abbreviation

F. backformation

8. You are more likely to be the rippee than the
ripper.

9. This man is on a par with those who want to
Bolshevize a free country.

10. She plugged one end of the utility cord into
the base of the transceiver.

11. Sculpt - v.t., v.i.,, to carve, model, or make
by using the techniques of sculpture.

12.And I have some heavy-duty knowledge.
13. Laser - a device that produces a nearly
parallel, nearly monochromatic, and coherent
beam of light by exciting atoms and causing
them to radiate their energy in phase,
(lightwave amplification by  stimulated
emission of radiation)

14. Newspeak - a propagandistic style of
language marked by ambiguity, misstatement,
and contradiction.

15. Try to behave like an adult.

4) Identify the way of compounding in the
following boldface words as

A. morphological (asyntactic)

B. syntactic

16. Double-Think - the acceptance of two
contradictory ideas at the same time.

17. Painstaking - adj. taking or characterized by
taking pains; expending or showing diligent
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care and effort; careful.

18. “Stop play-acting, Mother,” cried Karen...
19. Bridesmaid - a woman who attends the
bride at a wedding ceremony.

20. Highway - a main road, esp. one between
towns or cities.

5) Identify the type of abbreviation in the
following words as

A. aphesis (initial)

B. syncope (medial)

C. apocope (final)

D. aphesis + apocope

21. Fax - facsimile transmission; an exact copy
or reproduction so transmitted

22. Drawing-Room - a formal reception room,
esp. in an apartment or private house, to which
ladies retire (withdraw) after dinner

23. Bice - Beatrice (name)

Identify the source word in the following case
of conversion.

24. It didn’t take observers in Washington long
to figure out who this last “official” was: Gore
himself.

6)

25. OFFICIAL ad;.

A. of or pertaining to an office or position of
duty, trust, or authority: official powers.

B. appointed, authorized, or approved by a
government or organization.

C. holding office.

D. public and formal; ceremonial.

26..... magazines from top slicks to minor

A. smooth and glossy; sleek.

B. smooth in manners, speech, etc.; suave.

C. sly; shrewdly adroit.

D. ingenious; cleverly devised.

E. slippery, esp. from being covered with oras if
with ice or oil.

7) Identify the following case of conversion as
A. complete

B. partial

27. ... magazines from top slicks to minor pulps.
28. What is the opposite of responsible?

A. unresponsible

B. inresponsible

C. disresponsible
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D. irresponsible
E. ilresponsible
Bnaners: — moHATMHHBEIM  anmaparoM | KoMiulekcHbIe mpoOeMHEIE 3aJaHus:
JIEKCUKOJIOT U H; Make a report on one of the following topics:
— TEPMHHOJIOTMYECKOM 1. Standard English variants and dialects.
cucteMoii nekcukosoruu;, | 2. American English. Lexical differences of

territorial variants.

3. Black English (origin, grammar,
vocabulary).

4. Canadian, Australian, Indian Variants.
Lexical interchange between variants.
Semantic change: causes.

5. Semantic change: types.

6. Polysemy. Semantic structure of
polysemantic words. Ways of differentiating
meanings of a polysemantic word (different
types of context).

7. Definition. Set expressions  versus
changeable (free) phrases. Criteria of set
expressions.

8. Set expressions and idioms proper.

9. Features enhancing unity and stability of set
expressions.

10. Some debatable points: proverbs, sayings,
familiar quotations, phrasal verbs.

0) Ilopsinoxk mpoBedeHUs] NMPOMEKYTOUHOH ATTECTAIMM, MOKA3ATeJH M KPHUTEPUH
OLICHUBAHUS:

IMoka3aTeu U KPUTEPUH OLEHUBAHUS IK3aMeHa:

— Ha OLIEHKY «OTJIHYHO» (5 0amioB) — 00yJaroIuiicsi 1€MOHCTPUPYET BHICOKUN YPOBEHb
C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMH, BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTHYeCKOe M TIyOOKOe 3HaHHE
y4eOHOTO0 MaTepuasia, CBOOOJIHO BBITIONHSACT NMPAKTUYCCKUE 3aJaHHs, CBOOOIHO OMEPHUPYET
3HAaHUSIMHU, YMEHUSMH, IPAMEHSIET X B CUTYAIMSIX TIOBBIIIEHHON CIIO’KHOCTH.

— Ha OIEHKY «Xopomo» (4 Oamra) — oOydJaromuics IeMOHCTPUPYET CPEIHUM YPOBEHB
C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMH: OCHOBHBIC 3HAHHS, YMEHHsS OCBOCHBI, HO JIOITyCKAarOTCS
HE3HAYUTENbHBIC OITHOKH, HETOUHOCTH, 3aTPYIHEHHSI TPH aHATTUTHYECKHUX OTEPaIUsX, IIEPEHOCE
3HaHUH W yMEHUI Ha HOBBIE, HECTAHIAPTHHIC CUTYAIIHH.

— Ha OIICHKY «YJAOBJETBOPUTEIBLHO» (3 Oamia) — oOy4yaromuiicss IEMOHCTPUPYET
MIOPOTOBEIN YpOBEHb C(HOPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMA: B X0J/I€¢ KOHTPOJBHBIX MEPOTPHUSATHHA
JOITYCKAIOTCSl OIMUOKH, TPOSBISIETCS OTCYTCTBHE OTHCIBHBIX 3HAHWW, YMEHHH, HaBBIKOB,
0OyJaroIuiCsl WMCHBITHIBAET 3HAUMTENbHBIC 3aTPYIHEHHs TPU OIEPHUPOBAHWU 3HAHUSMH H
YMEHHUSIMU TIPU MX TIEPEHOCE Ha HOBBIE CUTYAIIHH.

— Ha OLICHKY «Hey0BJeTBOPUTEJbLHO» (2 Oaiia) — oOyyaroniuiicss JeMOHCTPUPYET 3HAHUS
He Oosiee 20% TEOPETHUYECKOTO MaTepuasa, AOMYCKAeT CYIICCTBEHHBIE OIIMOKH, HE MOXKET
MOKa3aTh WHTEIUICKTYaJIbHbIC HABBIKM PEHICHUS IPOCTHIX 3a/1a4.

— Ha OIICHKY «HeYyJ0BJIETBOPHUTEJAbHO» (1 Oayn) — oOywaronuiics HE MOXET IMOKa3aTh
3HaHUSI HAa YPOBHE BOCIPOW3BEINCHHS W OOBSACHEHHWsS WH(POpMAIMK, HE MOXET IOKa3aTh
MHTEIUICKTYaJIbHbIE HABBIKHA PEIICHUS IPOCTHIX 33/1a4.







